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Emergency Decree
on Remedy and Prevention of Shortage of Oil Fuels
(No. 2), B.E. 2518

BHUMIBOL ADULYADE]J, REX.
Given on 20th December B.E. 2518;
Being the 30th year of the present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that:

Whereas it is expedient to extend the period of application of the
law on remedy and prevention of shortage of il fuels;

By virtue of Section 190 of the Ccnstitution of the Kingdom of
Thailand, the King hereby issues the Emergency Decree, as follows:

Section 1. This Emergency Decree is called the "Eme:gency Decree
on Remedy and Prevention of Shortage of Oil Fuels (No. 2), B.E. 2518

Section 2. This Emergency Decree shall come into force as from
the 26th December B.E. 2518.

Section 3. The provisions in Section 10 of the Emergency Decree
on Remedy and Prevention of Shortage of Oil Fuels, B.E. 2516 as amended
by the Act on the Amendment of the Emergency Decree on Remedy and
Preve;ltion of Shortage of Oil Fuels, B.E. 2517 shall be repealed and replaced

by the following:
“Section 10. This Emergency Decree shall apply for a period of

»

three years.’

Countersigned by
M.R. Kukrit Pramoj
Prime Minister

Government Gazette Vol. 92, Part 260, Special Issue, page 1, dated 23rd
December B.E. 2518
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Ministerial Regulation
No. 11 (B.E. 2518)
Issued under the Beverages Tax Act, B.E. 2509

By virtue of Section 6 paragraph three and Section 43 of the
Beverages Tax Act, B.E. 2509, the Minister of Finance hereby issues the

Ministerial Regulation as follows:

Clause 1, The Ministerial Regulation No. 1 (B.E. 2510) issued under

the Beverages Tax Act, B.E. 2509 is hereby repealed.

Clause 2. The method for affixture and deletion of the beverages

stamps signifying that the tax has been duly paid shall be made as follows:

(1) * The affixture of beverages stamp shall be made across the top
of the container in such way that the beverages stamp shall be destroyed

when the container is opened.

(2) The deletion of beverages sta‘mp shall be made by the person
who is charged with duty to affix the beverages stamp. by making a mark
together with the date of deletion so that the date of deletion is clearly visible.
The marking to be used for the deletion of beverages stamp must have received

prior approval from the competent official before use.

Clause 3. The method for sealing container to signify that the tax

has been paid, shall be as follows:

Government Gazette Vol, 92, Part 159, Special Issue, page 1, dated 14th

August B.E. 2518
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(1) The sealing of a container must be made at the top of the
beverage container.

(2) In sealing with a crown cap, the beverage producer must use
the capping machine to compress the cap so that its edges are crimped over
the mouth of the container with the cork plate or its substitute pressing
against the sealing surface and the edges are well crimped; that is, when the
container is opened, the edges which have been crimped will loosen.

(3) 1In sealing with twisting cap, the baverage producer must use
the capping machine to tightly seal the finish of the container in such
way that upon opening the twisting cap will be separated from its original

position.

Given on 11th August B.E. 2518

Boonchu Rojanastien

Minister of Finauce
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Ministerial Regulation
No. 12 (B.E. 2518)
Issued under the Beverages Tax Act, B.E. 2509

By virtue of Section 9 paragraph two and Section 43 of th
Beverages Tax Act, B.E. 2509, the Minister of Finance hereby issues the
Ministerial Regulation as follows:

Clause 1. The Ministerial Regulation No. 3 (B.E. 2510) issued under
the Beverages Tax Act, B.E. 2509 is hereby repealed.

Clause 2. The seal of container which a beverage producer applies
for registration for the purpose of paying beverages tax must be of the
following descriptions :

(1) being crown cap or twisting cap having sealing surface of 2.5
centimetres to 2.8 centimetres in diameter;

(2) the top of a crown cap or the top or the side of twisting cap
shall bear the word “Beveraye”, the number and letters identifyving content
of beverage, pattern of trade mark or name which is characteristic of the
beverage producer:

(3) the colour of crown cap or twisting cap and the colours used in
printing various items under (2).

Given on 11th August B.E. 2518
Boonchu Rojanastien

Minister of Finance

Government Gazette Vol. 92, Part 159, Special Issue, page 4, dated 14th
August B.E. 2518
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Ministerial Regulation
Né. 139 (B.E. 2518)
Issued under the Revenue Code

on exemption from revenune tax

By virtue of Section 4 of the Revenue Code as amended by the
Revenue Code Amendment Act (No. 20), B.E. 2513, and Section 42 (17} of the
Revenue Code as amended rby the Revenue Code Amendment Act (No. 10),
B.E. 2496, the Minister of Finance hereby issues the Ministerial Regulation

as follows:

Clause 1. The following provisions shall be added as Clause 2 (10)
of the Ministerial Regulation No. 126 (B.E. 2509) which has been issued
under the Revenue Code on the exemption from Tevenue tax as amended
by the Ministerial Regulation No. 138 (8.1, 2518) issued under the Revenue
Code on the exemption from revenue tax:

(19} Rewards naid by the Government [or the purpoese of preventing

124

commission of offences concerning revenue tax.

Clause 2. This Ministerial Rezulation shall apply to- the assessable
income of natural person for B.E. 2518, the return of which must be filed in

B.E. 2519 and thereafter.

Given on 3rd October B.E. 2518
Boonchu Rojanastien

Minister of Finance

Government Gazette Vol. 92, Part 212, Special Issue, page 4, dated 13th

October B.E. 2518
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Ministerial Regulation
(B.E. 2518)
issued under the Town Planning Act, B.E. 2518

By virtue of Section 5 and Section 19 of the Town Planning Act,
B.E. 2518, the Minister of Interior hereby issues the WMinisterial Regulation

as follows:

Clause 1. When a general plan of any‘ locality is to be prepared
and implemented, the Office of Town Planning or the local officer, as the
case may be, shall cause it to be advertised in order to inform the public of
it by means of broadcasting, receivable in the locality where the general plan
is to be prepared and implemented, for a period of not less than seven
consecutive days, and by means of a daily Thai newspaper sold in such

locality, for a period of not less than seven consecutive days,

The advertisement shall contain a statement showing the locality
where the general plan is to be prepared and implemented, the place, date and
time for the posting up of the map showing the area where the general plan

is to be prepared and implemented, in order that the public may examine it.

Clause 2. The Office of Town Planning or the local officer, as the
case may be, shall announce an invitation to the public in the locality where
the general plan is to be prepared and implemented to present opinion in
writing to the Office of Town Planning or local officer, as the case may be,

within a prescribed time.

Government Gazette Vol. 92, Part 218, Special Issue, page 20, dated 22nd

October B.E. 2518
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The members of the public in the locality where the general plan is
to be prepared and implemented who have the right to present opinion are
the owners or occupiers of land or buildings situated in such locality, or the

persons authorised by them.

In inviting the members of the public to present opinion. the Office
of Town Planning or the local officer, as the case may be, may circulate
questionnaires to the members of the public in the locality where the general

plan is to be prepared and implemented to be filled up to supplement the opinion.

The member of the public presenting opinion shall show in the
written opinion that he is the owner or occupier of which plot of land or
which number of building; and, if he is the person authorised by the owner or

occupier of such land or building, he shall also submit evidence of authorisation.

Clause 3. The Office of Town Planning or the local officer, as the
case may be, shall post up a notice of :

(1) the map showing the locality where the general plan is to be
prepared and implemented;

(2) the statement showing that the meetings are to be held in order
to hear the public opinion in the locality where the general plan is to be
prepared and implemented, at the prescribed place, date and time;

(3) the statement inviting the members of the public in the locality
where the general plan is to be prepared and implemented to present opinion
in writing to the Office of Town Planning or the local officer, as the case

may be, in the prescribed time.

The notice under paragraph one shall be posted up at a conspicuous

place at the Khet or Khwacng office of Bangkok Metropolis or the Amphoe office,
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the local administrative office, and a public place within the locality where
the general plan is to be prepared and implemented, and at the office of the
Office of Town Planning or that of the local officer, as the case may be, for
not less than thirty days.

CI'zliuse 4. Where the notice has been posted up under Clause 3, the
Office of Town Planning or the local officer, as the case may be, shall cause
at least two meetings to be held in order to hear the public opinion in the
locality where the general plan is to be prepared and implemented. The first
meeting shall be held not less than forty-five days but not more than sixty
days from the date of the posting up thereof. Subsequent meeting or meetings
shall be held within the prescribed time as deemed fit.

For each meeting, written invitations for attendance shall be circulated
to representatives of the public, and representatives of the associations,
organizations, or other groups of persons, as deemed fit, notifying them of
the place, date and time of the meeting to be held.

The following persons shall be deemed representatives of the public:

(1) members of the House of Representatives of the Changwat where
the general plan is to be prepared and implemented;

(2) members of the Changwat Council of the locality where the
general plan is to be prepared and implemented;

(3) members of the Municipal Council of the locality where the
general plan is to be prepared and implemented;

(4) members or councillors of the Tambon Council of the locality
where the general plan is to be prepared and implemented;

(5) councillors of the Swukha Phiban Council of the locality where

the general plan is to be prepared and implemented.
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In additien, invitations for attendance shall also be sent to the
general plan advisory board of such Changivat, as well as the local govern-

ment and local administrative officials concerned as deemed fit.

Clause 5. The local officer shall make arrangement for a place in
the locality where the general plan is to be prepared and implemented to hold

the meeting on the prescribed date and time.

Clause 6. For the second and subsequent meetings, if any, the
Office of Town Planning or the local officer, as the case may be, shall cause
the posting up of the general plan made after the first meeting at a conspicuous
place near the meeting place in order that the public and the persons invited
to attend the meeting may examine it not less than thirty days before the

date of the meeting.

Clause 7. The Office of Town Planning or the local officer, as the
case may be, shall take the opinions received from the public and those of
the persons attending the meeting under Clause 4 into consideration in the
preparation and making of the general plan or in the revision of the general
plan already prepared and implemented before submitting it to the Board of

Town Planning for consideration.

Given on 13th October B.E. 2518
Colonel . Prakorb Prayoonphokkaraj

Deputy Minjster
acting on behalf of the Minister of Interior
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Ministerial Regulation

No. 18 (B.E. 2518)
Issued under the Exchange Control Act, B.E. 2485

By virtue of Section 4 of the Exchange Control Act, B.E. 2485 as
amended by the Emergency Decree amending the Exchange Control Act,
B.E. 2485, B.E. 2486, and Section 9 of the Exchange Control Act, B.E. 2485,

the Minister of Finance hereby issues the Ministerial Regulation as follows:

The provisions in Clause 11 of the Ministerial Regulation No. 13
(B.E. 2497) issued under the Exchange Control Act, B.E. 2485 as
amended by the Ministerial Regulation No. 16 (B.E. 2515) issued under the
Exchange Control Act, B.E. 2485 shall be repealed and replaced by the

following:

“Clause 11. No person shall remit or take foreign means of payment
or securities expressed or pdyable in foreign currencies out of the country
except with official permission.

The provisions of paragraph one shall not apply to

(1) a traveller to foreign country who is taking out foreign means of

payment not more than the amount prescribed by the Minister;

(2) a transit passenger or a visitor on temporary stay for the duration
specified in the through ticket or return ticket, as the case may be, who takes
out foreign means of payment or securities expressed or payable in foreign

currencies with him; but, if the foreign currency is foreign currency notes,

Government Gazette Vol. 92, Part 218, Special Issue, page 26, dated 22nd
October B.E. 2518
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foreign bank notes or foreign coins, the amount which such person is allowed
to take out must not exceed the amount prescribed by the Minister unless,
upon entry, notice on the excess of the prescribed amount has been made

to the offic“ials under the customs law.”

Given on 16th Qctober B.E. 2518
Boonchu Rojanastien

Minister of Finance
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Notification of the Ministry of Finance
Issued under the Ministerial Regulation No. 18 (B.E. 2518)
which was issued under the Exchange Control Act, B.E. 2485

By virtue of the Ministerial Regulation No. 18 (B.E. 2518) issued
under the Exchange Control Act, B.E. 2485, the Minister of Finance hereby

1ssues a Notification as follows:

The provisions in Clause 4 of the Notification of the Ministry of
Finance, dated 12th April B.E. 2515, issued under Clause 11 of the Ministerial
Regulation No. 13 (B.E. 2497) which was issued under the Exchange Control

Act, B.E. 2485, are hereby repealed and replaced by the following :

“Clause 4. A person going abroad may take out with him foreign
means of payment in the amount not mere than two hundred and fifty U.S.
Dollars or not more than five hundred U.S. Dollars in case of a family going
abroad using a single passport, without requiring permission from the competent
official according to Clause 11 of the Ministerial Regulation No. 13 (B.E. 2497)

as amended by the Ministerial Regulation No. 18 (B.E. 2518).

A transit passenger or a visitor on temporary stay for the duration
specified in the through ticket or return ticket, as the case may be, who
brought in his own foreign means of payment or securities expressed or payable

in foreign currencies may take out with him the said means of payment

Government Gazette Vol. 92, Part 241, page 2946, dated 25th November

B.E. 2518
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but, he cannot take out with him more than two thousand U.S. Dollars if
they are of the type of foreign currency notes, foreign hank notes, or {oreign
coin, unless upon entry, notice on the excess of the prescribed amount has

»

been made to the officials under the customs law.

Given on 5th November B.E. 2518

Boonchu Rojanastien

Minister of Finance
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Notification of the Ministry of Finance
No.C 5/2518

Re: Reduction of customs duty

For the interest of national economy and for the public well-being,
the Minister of Finance with the approval of the Council of Ministers, by
virtue of Section 11 of the Emergency Decree on Customs Tariff B.E. 2503
as amended by the Announcement of the National Executive Council No. 363,
dated 13th December B.E. 2515, hereby issues a notification reducing the rate
of import duty of goods under Item Nos. 90.02, 90.08 a, 90.08b., and 90.10
in Part 2 of the Emergency Decree on Customs Tariff B.E. 2503 as last
amended by the Emergency Decree on Customs Tariff (No. 27) B.E. 2518, in

accordance with the Schedule annexed hereto.

This shall be effective as from the day following the date of its

publication in the Government Gazette.

Given on 4th November B.E. 2518
Boonchu Rojanastien

Minister of Finance

-

Government Gazette Vol. 92, Part 227, Special Issue, page 1, dated 4th November
B.E. 2518
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Schedule annehed to the Notification of the Ministry of Finance

Re:

Reduction of customs duty

Dated 4th November B.E. 2518

Part 2

Import Tariff

728

Item

No.

Classification

Rate of duty

Before reduction

After reduction

Advalorem

Per cent

Specific duty |Advalorem

Unit

Bath per | Per cent

unit

Unit

Specific duty

Bath per

unit

90.02

90.08

Mounted lenses which
are specifically suitable
to use parts of cine-
matographic camera op-
erating with 35 mm,
film or over.
Filters used with cine-
matographic camera op
erating with 35 mm.
film or over
a. Cinematographic ca
mera operating with
35 mm. film or over
b. Sound recorders and
sound producers used

ncinematographyi

30

30

40

30
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90.10

Viewer, synchronizer,
viewer and synchroniz-
er, splicer, and rewinder,

for use with 35 mm.

film or over

30

10
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730
Notification of the Ministry of Finance
No. C 6/2518

Re: Reduction of customs duty

For the public well-being, the Minister of Finance with the approval
of the Council of Ministers, by virtue of Section 11 of the Emergency Decree
on Customs Tariff B.E. 2503 as amended by the Announcement of the National
Executive Council No. 363, dated 13th December B.E. 2515, hereby issues a
Notification reducing the rate of import duty of goods under Item Nos. 89.01
c. in Part 2 of the Emergency Decree on Customs Tariff B.E. 2503 as last
amended by the Emergency Decree on Customs Tariff (No. 27) B.E. 2518,

in accordance with the Schedule annexed hereto.

This shall be effective as from the day following the date of its

publication in the Government Gazette.

Given on 18th November B.E. 2518
Boonchu Rojanastien

Minister of Finance

B.E. 2518
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Schedule annexed to the Notification of the Ministry of Finance
Re : Reduction of customs Duty
Dated 18th November B.E. 2518
Part 2

Import Tariff

731

Rate of duty

Before reduction After reductlon

Item i - R
N Classification Advalorem! Specific duty |Advalorem| Specific duty
0. i ———————— — i
Per cent Bath per| Per cent . {Bath per

Unit Unit )

unit { unit

89.01( c¢. rubber-life saving 25 - - 2.5 - -

rafts, only

THAT NATIONAL RSSEMBLY L

Al -

3961138797
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732

Notification of the Ministry of Commerce

Re: Import of goods (No. 76), B.E. 2518

Whereas the Royal Decree on the Control of Import of Certain Goods
(No. 9), B.E. 2496 prohibited the import of goods specified in the Annex
thereo[ unless permission was obtained from the Minister of Economic Affairs
or the person entrusted by him, and the said goods included various vehicles,
and subsequently the Notification of the Ministry of Economic Affairs, re:
Import of goods (No. 28), B.E. 2505, dated 28th March B.E. 2505 was issued,
whereby the Minister of Economic Affairs allowed in general the import without

permit of various goods including motorcycles;

Now, the Minister of Commerce considers it expedient to repeal the
permission for the import of used motorcycles of every category and size
without permit. Therefore, no person shall import used motorcycles of every
category and size, unless a permit is obtained from the Minister of Commerce

or the person entrusted by him.

This Notification shall be effective as from the date of its publication

in the Government Gazette.

Given on 11th August B.E. 2518
Thongyot Chittawira

Minister of Commerce

Government Gazette Vol. 92, Part 156, Special Issue, page 1,dated 1lth

August B.E. 2518
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733
Notification of the Ministry of Commerce

Re: Import of goods (No. 77), B.E. 2518

Whereas the Royal Decree on the Control of Import of Certain Goods
(No. 9), B.E. 2496, as amended by the Royal Decree on the Control of Import
of Certain Goods (No. 10), B.E. 2518 prohibited the import of goods specified
in the Annex thereof unless permission was obtained from the Minister of
Economic Affairs or the person entrusted by him, and the said goods include

turpentine;

Now, the Ministry of Commerce considers it expedient to allow the
import of turpentine of every kind. The Minister of Commerce, therefore,
grants permission to the import of every kind of turpentine without the
requirement of a permit.

This Notification shall be effective as from the date of its publication

in the Government Gazette.

Given on 11th August B.E. 2518
Thongyot Chittawira

Minister of Commerce

Government Gazette Vol. 92, Part 156, Special Issue, page 2, dated 1l1th
August B.E. 2518
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734

Notification of the Ministry of Commerce
Re: Import of Goods (No.78) B.E. 2518

Whereas the Royal Decree on Control of import of certain goods
(No. 8) B.E. ~2496 prohibited the import of coconut oil, peanut oil and palm
oil, unless a permission is obtained ffom the Minister of Economic Affairs and
subsequently, the Minister of Economic Affairs issued the Notifications of the
Ministry of Economic Affairs, re : Import of goods (No. 10) B.E. 2501, dated
16th May B.E. 250!, and (No. 40) B.E. 2509, dated 28th September
B.E. 2509, permitting import of certain goods including coconut oil, peanut

oil, and palm oil without the requirement of a permit;

Now, the Minister of Comimerce deems it expedient to repeal the
provisions regarding the import of coconut oil without the requirement of a
permit. Therefore, a person shall not import coconut cil, except such goods
have been loaded in the country of origin for shipment to Thailand before this
Notification comes into force or a permission has been obtained from the

Minister of Commerce or person entrusted By the Minister of Commerce.

This Notification shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

Given on 25th September B.E. 2518

Thongyot Chittawira

Minister of Commerce

Government Gazette Vol. 92, Part 202; page 2379, dated 30th September
B.E. 2518
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735

Notification of the Ministry of Commerce
No. 3, (B.E. 2518)

Re: Prescribing products the transaction of which must be

by weight or measure in metric system

Whereas the law on weight and measure has prescribed the use of
metric system for this country since B.E. 2506 and also permitted the custo-
mary measurement according to the period as deemed necessary; and up to
the present time, the transaction of many products is still effected sometimes
under metric system and other times under the customary measurement,
thereby causing misunderstanding and some gaining while others losing
advantage in the transaction;

By virtue of Scction 4 bis (1) of the Weight and Measure Act,
B.E. 2466 as amended by the Announcement of the Naticnal Executive Council
No. 171, dated 30th June B.E. 2515, the Minister of Commerce hereby issues
the Notification as follows:

Clause 1. The transaction of products which are specified in the
Schedule attached hereto in every locality in the Kingdom shall be effected by
weight and measure in metric system.

Clause 2. This Notification shall come into force after sixty days

from the date of its publication in the Government Gazette.
Given on 30th September B.E. 2518
Thongyot Chittawira

Minister of Commerce

Government Gazette Vol. 92, Part 217, page 2670, dated 21st October
B.E. 2518
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Schedule

736

attached to the Notification of the Ministry of Commerce

Section _1 Agricultural produce

(0
(2)
()

paddy (13)
nonglutinous rice (14)
glutinous rice (15)
bran (16)
maize (17)
sorghum (18)
ground nut

soybean (19)
mung hean (20)
red variety of cowpea (21)

yellow variety of mung bean (22)

Section 2 Minerals

(1)

(2)
(3)

white variety of cowpea (23) cured rubber, mixed rubber
and rubber scrap

tin ore (5) fluorspar

tin bar (6) malleable lead

wolfram ore (7) antimony

(4) antimony

black variety of cowpea
sesame

castor seeds

cotton and cotton seeds
jute

kapok, kapok fibre and
kapok seeds

onion and dried garlic
copra

dried chilli

tpioca flour
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Section 3 Meat and products from animals

(1) pork, hard and soft pork fat (4)  matton
(2) beef and beef scraps (5) goat meat

(3) buffalo meat and scraps  (6) Chinese sausage
Section 4 Household appliance

(1) petroleum gas for use as fuel (4) powdered milk

(2) detergent (5) edible flour

(3) gourmet powder (6) granulated sugar
Section 5 Building material

(1) cement (2) lime
Section 6 Other products

(1) fertilisers

737
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738

Notification of the Ministry of Commerce

Re: Export of goods (No. 34) B.E. 2518

‘Whereas the Announcement of the National Executive Council No. 17,
dated 9th December B.E. 2514 prohibited the export or taking from the
Kingdom all type of gunny bags and hessian cloth made from jute or kenaf
fibre except with the permission of the Minister of Economic Affairs or person

entrusted by the Minister of Economic Affairs;

Now, the Ministry of Commerce deems it expedient to allew the
export or taking from the Kingdom of all type of gunny bags and hessian
cloth made from jute or kenaf fibre without a permit. The Minister of
Commerce, therefore, grants permission to the export or taking from the
Kingdom of all type of gunny bags and hessian cloth made from jule or

kenaf fibre without the requirement of a permit.

This Notification shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette,

Given on 22nd December B.E. 2518
Thongyot Chittawira

Minister of Bommerce

December B.E, 2518
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Notification of the Ministry of Public Health

Re: Exemption of preparation containing harmful habit

forming drug

By virtue of Section 5 of the Harmful Habit Forming Drug Act,
B.E. 2465, the Minister of Public Health hereby grants exemption of a
preparation containing harmful habit forming drug from being treated as

harmful habit forming drug;

Paracodin Linctus produced by Soul Pattinson Laboratories Pty. Ltd.,
Kingsgrove, N.S.W., Australia. The said preparation contains Paracodin
(Dihydrocodeine) Bitartrate and other medicinal substances and contains 0.0019

gram of Paracodin {Dieydrocodeine) Bitartrate in one milligram.
Given on 9th September B.E. 2518

Prachum Ratanapien

Minister of Public Health

Government Gazette Vol. 92, Part 217, page 2695, dated 21st October
B.E. 2518
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Notification of the Ministry of Public Health

(No. 6) B.E. 2518

Re: Specifying names of poisonous materials under the

Poisonous Materials Act, B.E. 2510

By virtue of Section 5 of the Poisonous Materials Act, B.E, 2510 as
amended by Poisonous Materials Act (No. 2), B.E. 2516, the Minister of
Public Health hereby issues the Notification specifying the following materials

as ordinary poisonous materials:

1. Methyl alcohol or materials under other name but having similar

compounds, only methyl alcohol of 95 per cent calculated in volume ratio.

Given on 17th September B.E. 2518

Prachum Ratanapien
Minister of Public Health

Government Gazette Vol. 92, Part 217, page 2696, dated 21st October
B.E. 2518
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Notification of the Board of Investment
No. 7/2518

Re: Prescription of special fees for the import of fabrics

and threads.

Whereas it is necessary to protect the industries which have been
granted investment promotions, the Board of Investment, by virtue of Clause 27
of the Announcement of the National Executive Council No. 227, dated 18th
October B.E. 2515, and with the approval of the Council of Ministers, hereby
issues the Notification prescribing special fees for the import of:

1. The following fabrics:

1.1 pure cotton fabric, according to customs tariff Item Nos.
55.07 a., 55.08 a., 55.09 b., 60.01 a., and 62.02 (specifically for towel or

handkerchief made in form of terry);

1.2 fabric made from synthetic fibre, i.e., polyester, nylon 6,
viscose rayon, acrylic, and mixture of polyester and viscose rayon, according to

customs tariff Item Nos. 51.04, 56.07, 60.01 b. and 62.02 (specifically for

towel or handkerchief made in form of terry);

1.3 fabric made from mixture of synthetic polyester and cotton,
according to customs tariff Item Nos. 51.04, 55.09 c., 56.07, 60.01 b., and 62.02
(specifically for towel or handkerchief made in form of terry);

2. the following threads:

Government Gazette Vol. 92, Part 259, page 3154, dated 23rd December
B.E. 2518
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21 thread made from pure cotton, according to customs tariff
Item Nos. 55.05 and 55.06;

2.2 thread made from synthetic fibre i.e., polyester, nylon 6,
viscose rayon, acrylic, and mixture of polyester and viscose rayon or cotton,

according to customs tariff Item Nos. 56.06;

at the rate of 20 per cent of their C.LLF. prices, but excluding the cases under
the Notification of the Ministry of Finance on the reduction of the aforesaid
customs tariff.

This Notification shall be applicable for 6 months as from the day

following the date of its publication in Government Gazette.

Given on 18th December B.E. 2518

Surin Thepkarnchana

Chairman of the Board of Investment
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Notification of the Central Anti-Profiteering Board
(No. 102), B.E. 2518

Re: Control and prescription of maximum prices of refined

granulated sugar and refined sugar

By virtue of Section 8, Section 8 bis and Section 10 of the Anti-
Profiteering Act, BE 2490 as amended by the Anti-Profiteering Act (No. 2),
B.E. 2517, the Central Anti-Profiteering Board hereby issues the Notification
as follows :

Clause 1. The Notifications of the Central Anti—Profiteering Board
(No. 52) B.E. 2515, (No. 88) B.E. 2517, (No. 89) B.E. 2517, and Clause 5 of
the Notification of the Central Anti-Profiteering Board (No. 97), B.E. 2518
shall be repealed.

Clause 2. Items under control and the profiteering of which shall

he prohibited under this Notification are:

2.1 Refined granulated sugar of such quality as to be in conformity

with the standard of the Ministry of Industry, i.e., polarization shall not be less
than 99.50, moisture shall not be more than 0.1 % and colour value shall not

be more than 250 ICUMSA unit.

2.2 Refined sugar of such quality as to be in conformity with the
standard of the Office of the Industrial Product Standards of the Ministry
of Industry, i.e., polarization shall not be less than 99.7, moisture shall not be

more than 0.1 % and colour value shall not be more than 60 ICUMSA unit.

Government Gazette Vol. 92, Part 260, Special Issue, Page 1, dated 23rd
December B.E. 2518
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Clause 3. A person shall not sell items under control under Clause 2
above the maximum price fixed hereunder:

(1) Retail price in Bangkok Metropolitan area:

Refined granulated sugar shall net be retailed above 5.50 Baht a
kilogram.
Refined sugar shall not be retailed above 6.00 Baht a kilogram.

(2) Wholesale price in the Changwat where a sugar refinery is

situated :

With regard to the distribution of sugar in the Changwat where a
sugar refinery is situated, the wholesale price of refined granulated sugar
at the refinery shall be 500.00 Baht a bag (100 kg. net weight) and of refined
sugar shall be 550.00 Baht a bag (100 kg. net weight).

Clause 4 (1) The distribution of any item under control under Clause 2
from 5 bags (500 kilograms) and over shall be regarded as wholesale.

(2) The retail price of any item under control under
Clause 2 of less than one kilogram shall be calculated pro rata on the basis
of the maximum price of one kilogram as mentioned in Clause 3 (1),

Clause 5. A wholesaler and a retailer shall conspicuously display
at the place of sale a price tag corresponding to the kind and quality of the item
and the figures must be Thai or Arabic, not smaller than 2 centimetres in
height and the price so displayed must be the net price.

This Notification shall come into force as from the date of its
publication.

Given on 22nd December B.E. 2518
Thongyot Chittawira
Minister of Commerce

Chairman of the Central Anti-Profiteering Board
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Notification of the Central Anti-Profiteering Board
(No.103) B.E. 2518

Re: Regulating the production and distribution of refined

granulated sugar for the entire Kingdom and appointing

competent officials

With the approval of the Council of Ministers and in order to
liberalize the sugar trade within the scope of law, to maintain qualily and
standard as officially set forth, to have sufficient supply and to prevent the
shortage or profiteering, which may cause hardship to the public consumers;

The Central Anti—Profiteering Board, by virtue of Section 5 of the
Anti-Profiteering Act, B.E. 2490 and Section 8, Section 8 bis and Section 10
of the Anti-Profiteering Act (No. 2), B.E. 2517, hereby issues the Notification
regulating the production and distribution of refined granulated sugar at the

refinery and appointing competent officials as follows:
Clause 1. The Notification of the Central Anti-Profiteering Board
(No. 97), 2518 re: Regulating the distribution of refined granulated sugar shall

be repealed.

Clause 2. Items the production and distribution of which are regu-
lated by this Notification are refined granulated sugar and refined sugar which

are produced by sugar refineries all over the Kingdom.

Clause 3. There shall be a Committee regulating the production and

distribution of refined granulated sugar consisting of:

Government Gazette Vol. 92, Part 260, Special Issue, page 4, dated 23rd
December B.E. 2518
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10.

11.

12.

Nai Anan Phucha-um,

Director=General, Department of Internal Trade

Captain~Suwit Tatphitakkul,

Deputy Director-General,

Department of Internal Trade

Nai Praprut na Nakhon,

Representative of the Ministry of Industry
Nai Phat Bapuyawat

Director, Bureau of Sugar Canes and Sugar
Ministry of Industry

Nai Pratheung Kiratibut,

Representative of the Department of Public
Prosecution

Representative of the State sugar refineries
Representative of the Association of

Thai Sugar Refineries

Representative of the Association of

Thai Sugar Refineries

Representative of the Trade Association

of Thai Sugat Producers

Representative of the Trade Association

of Thai Sugar Producers

Representative of the Trade Association

of Thai Sugar Producers

Nai Katsop Temiyabut

746

as Chairman

as Vice Chairman

as member

as member

as member

as member

as member

as member

as member

as member

as member

Chief of Trade Control Division as member and secretary
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13. Nang Chunchai Atthachinda
Assistant Director, Bureau of Sugar Canes

and Sugar as member and assistant secretary

14., Nang Lamiad Phattharangkun,
Inspector of Finance and Accounts as member and
assistant secretary

as competent officials having the power and duties as follows:

(1) to implement the order of the Central Anti-Profiteering Board;
(2) to coordinate the works between the Ministry of Commerce, the
Ministry of Industry, associations and refineries of producers of refined

granulated sugar;

(3) to appoint working groups as deemed expedient to assist in the

administration in order to ensure that it is efficient and appropriate;

(4) to lay down regulations and rules and to execute agreement in
respect of the production, allocation and distribution of refined granulated and

refined sugar for the entire Kingdom;

(5) to supervise that all sugar refineries shall produce refined
granulated sugar and refined sugar according to the quota set forth for the
production season of B.E. 2518/2519 in the quantity not less than 480,000 tons
and to have reserve in the quantity not less than 50,000 tons at all times

for domestic distribution and consumption.
This Notification shall come into force as from now on.
Given on 22nd December B.E. 2518
Thongyoet Chittawira

Minister of Commerce

Chairman of the Central Anti-Profiteering Board
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Notification of the Central Anti-Profiteering Board
(No. 104) B.E. 2518

Re: Moving of all kind of granulated sugar by sea

By virtue of Section 8 and Section 10 of the Anti-Profiteering Act,
B.E. 2490 as amended by the Anti-Profiteering Act (No. 2), B.E. 2517, the

Central Anti-Profiteering Board hereby issues the Notification as follows:

Clause 1. The Notification of the Central Anti-Profiieering Board

(No. 93), B.E. 2518 re: Moving of granulated sugar shall be repealed.

Clause 2. Items controlled under this Notification are all kinds of

granulated sugar.

Clause 3. No person shall move any controlled ilem by sea from the
following Changwat: Bangkok Metropolis, Changwat Samut Prakan, Changwat
Samut Sakhon, Changwat Samut Songkhram, Changwat Chachoengsao,
Changwat Chonburi, Changwat Rayong, Changwat Chanthaburi, Changwat Trat,
Changwat Petchaburi, Changwat Prachuab Khiri Khan, Changwat Chumphon,
Changwat Surat Thani Changwat Nakhon 51 Thammarat, Changwat Phat-
thalung, Changwat Ranong, Changwat Phangnga, Changwat Krabi, Changwat
Phuket, Changwat Songkhla, Changwat Trang, Changwat Satun, Changwat
Pattani and Changwat Narathiwat unless he has received a permit in an official
printed form from a competent official of the Department of Internal Trade,
Ministry of Commerce in Bangkok Metropolis or from a competent official of

Changwat duly appointed by Changwat Committee for each Changwat.

Government Gazette Vol. 92, Part 261, Special Issue, page 9, dated 24th

December B.E. 2518
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Clause 4. The provisions in Clause 3 shall not apply to the moving

of refined granulated sugar of not more than 100 kilograms for consumption by

sea to islands islets within the Kingdom,

" Clause 5. This Notification shall not apply to raw sugar which has

been authorized for export by the Ministry of Commerce.

Given on 24th December B.E. 2518

Thongyot Chittawira

Minister of Commerce

Chairman of the Central Anti-Profiteering Board
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Notification of the Committee on Rice Survey
and Prohibition of Rice Overstocking
No. 108, B.E. 2518
Re: Control of rice and determination of restricted

areas for rice moving

Whereas the Committee on Rice Survey and Prohibition of Rice
Overstocking has already issued the Notifications No. 105 dated 20th Septem-
ber B.E. 2517, No. 106 dated 25th March B.E. 2518 and No. 107 dated 3rd
July B.E. 2518 re: Control of rice and determination of restricted areas for
rice moving in certain localities for the purpose of preventing the smuggling
of rice out of the Kingdom, at present it is deemed expedient to have the

control and determination.of localities of certain Amphoe in Changwat Udon

Thani to each be an additional restricted area for rice moving;

Therefore, by virtue of Section 4 and Section 10 of the Act on Rice
Survey and Prohibition of Rice Overstocking, B.E. 2489, the Committee on
Rice Survey and Prohibition of Rice Overstocking hereby issues the Notification
as follows:

Clause 1. The following shall be added as Clause 4 (11) of the
Notification No. 105, dated 20th September B.E. 2517:

“(11) Amphoe Ban Phu, Amphoe Nam Som, Amphoe Phen and
King Amphoe Sang Kom, Changwat Udon Thani.”

Clause 2. The following shall be added as Clause 4 bis. of the
Notification No, 105, dated 20th September B.E. 2517:

Government Gazette Vol. 92, Part 262, Special Issue, page 2, dated 25th
December B.E. 2518
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l‘Claus;e 4 bis. The following Tambon in Amphoe Khong Chiam,
Amphoe Phibun Mangsahan and Amphoe Khemarat, Changwat Ubon Ratchathani
shall each be the restricted area for rice moving:

(1) Tambon Huai Yang, Tambon Khong Chiam and Amphoe Na
Pho Klang in Amphoe Khong Chiam;

(2) Tambon Fang Khum and Tambon Non Klang in Amphoe Phibun
Mangsahan;

(3) Tambon Pha Lan, Tambon Khemarat, Tambon Na Wang,

Tambon Muang Yai and Tambon Somrong in Amphoe Khemarat.

Clause 3. The provisions in Clause 5 of the Notification No. 105,
dated 20th September B.E. 2517 as amended by the Notification No. 107,

dated 3rd Iuly B.E. 2518 shall be repealed and replaced by the following:

“Clause 5. Except the localities of Changwat as specified in Clause 3,
the localities of Amphoe specified in Clause 4 and localities of Tambon specified
in Clause 4 bis, the localities of all Changwat, totalling 69 Changwat, shall

be one restricted area for rice -moving.

Clause 4. The provisions in Clause 7 of the Notification Neo. 105,

dated 20th September B.E. 2517 shall be repealed and replaced by the following:

“Clause 7. A person shall not move rice from each restricted area
for rice moving which the Committee specifies under Clause 3, Clause 4,
Clause 4 bis and Clause 5 of t_his Notification nor move it by sea or water-
way adjacent to the {frontier _of a foreign country in excess of the quantity
permitted under Clause 8 1) of this Notification, notwithstanding if it is

moved by boat, motor-raft or any vehicle, unless he has received a permit

issued by the Committee or competent official.
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Within each restricted area for rice moving, the moving of rice
which is not made by sea or water-way adjacent to the frontier of a foreign
country may be made without a permit.”

.Clause 5. The provisions in Clause 9 (3) of the Notification No. 105,
dated 20th September B.E. 2517 shall be repealed and replaced by the
following :

“(3) In moving rice from the localities of Amphoe and Tambon
which have been specified as restricted area for rice moving under Clause 4
(1)-(11) and Clause 4 bis to another locality within the same Changwat, the
Governor of such Changwat or Nai Amphoe of the locality where rice will
be moved out shall consider the application and issue a permit, as follows:

(a) for housshold consumption or for cultivation, the Governor
of Changwat or Nai Amphoe of the locality where rice will be moved out
shall consider the application and issue a permit except in the case of moving
rice from Amphoe Muang, the Governor of Changwat shall consider the

application and issue a permit;
(b) in cases other than for household consumption or for
cultivation, the Governor of Changwat of the locality where rice will be moved

out shall consider the application and issue a permit.

This Notification shall come into force as from the day following the

date of its publication in the Government Gazette.

Given on 22nd December B.E. 2518

Thongyot Chittawira
Minister of Commerce
Chairman of the Committee on Rice

Survey and Prohibition of Rice Overstocking
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B.S.A.P. Notification No. 18 (B.E. 2518)

Re : Attachment of signature certifying an audit

Whereas the Board of Supervision of Auditing Practices considers
that the attachment of signature certifying a document which is required by
law to be certified by an auditor under Section 14 of the Auditor Act,
B.E. 2505 should be practised in the same way and in accordance with the
generally recognized auditing standard, in order that the persons concerned
may be aware of the reponsibility and scope of the work of authorized
auditor, and that the supervision over the etiquette of the authorized auditor
should be in accordadce with (2), (11), (12), (13), (14), (15), and (17) of
the Ministerial Regulation No. 2 (B.E. 2511) issued under the Auditor Act,
B.E. 2505;

The Board of Supervision of Auditing Practices hereby prescribes
the practical guidance in the matter of the attachment of signature certifying
an audit as follows:

Clause 1. In attaching signature certifying an audit, the authorized
auditor must:

(1) report as to whether or not he has examined the financial
statement in accordance with the auditing standard and, if so, as to the extent

thereof,

(2) give opinion in the audit report as to whether or not the
financial statement examined shows correct financial status and results of the
operation of the business, and that it has been made in accordance with

the generally recognized principles of accountancy as practised in the previous

year; and if so, as to the extent thereof.

Government Gozette Vol. 92, Part 156, Special Issue, page 3, dated 11th
August B.E, 2518
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Clause 2. The authorized auditor must state in the audit report if
he is of the opinion that:

(1) the financial statement examined reveals an incomplete or
inadequate statement and particulars which may be misleading on detrimental
to the business audited or the persons concerned.

(2) the accounts and financial statement of the business audited are
not made in compliance with the law.

Cl.’-iusel 3. In the unconditional attachment of signature certifying
an audit, the authorized auditlor must make an audit report in accordance with

the attached formi.

Where the financial statement and the audit report are made in a
foreign language, the statement and particulars of the financial statement and
the audit report must be correct, complete and correspond with the statement
and the particulars of the financial statement and the audit report made in
the Thai language.

Where the attachment of signature certifying an audit for the
business the account of which is closed for the first time from the beginning
of the business operation or for the business for which a comparative financial
statement is made from two years upward, the authorized auditor shall amend
the form of the audit report in order that it will be consistent with the
responsibility and scope of the performance of work.

Clause 4. The authorized audilor must attach signature certifying

an audit conditionally when:

(1) he cannot perform the duties of an auditor in accordance with

the powers and duties prescribed by the law and/or the auditing standards.
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21
(2) The financial statement examined does not show correct financial
status and results of the operation of the business and/or has not been made

in accordance with the generally recognized principles of accountancy as

practised jn the previous year.

(3} The financial statement examined does not reveal a complete
and adequate statement and particulars, which may be misleading or detrimental

to the business audited or the persons concerned.

(4) There is an uncertain future which may affect the financial

status of the business audited.

(5) The account and the financial statement examined have not

been made in compliance with the law.

Clause 5. Where the attachment of signature certifying an audit is
conditional, the form for the audit report under Clause 3 which has been
amended and has necessary conditions specified therein shall be used, and the

reason for there being the conditions must be stated in the audit report.

Clause 6. Where there is a case under clause 4 (2), (3) or (5) in
the material parts, the authorized auditor must state his opinion with the

reason in the audit report that the financial statement is incorrect.

Clause 7. The authorized auditor must report that he has not given
his opinion concerning the financial status and the.results of the operation of
the business audited when:

(1) he cannot perform the duties of an auditor in accordance with

the powers and duties prescribed by law and/or the auditing standards in the

material parts of the examination.
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(2) he is of the opinion that there is an uncertain future which may

seriously affect the financial status of the business audited.

Clause 8. Where the signature is attached certifying the audit of a
business which is dissolved or liquidated, or of a business which is not operated
for the purpose of sharing profit, the authorized auditor shall amend the form

for the audit report under Clause 3 as prescribed by the law.

This shall be effective as from 27th June B.E. 2518.

Given on 27th June B.E.2518
Vicharn Niwatwongse
Under—Secretary of State for the Ministry of Commerce

Chairman of the Board
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Form of the audit report attacLed to the Notification of the B.S.A.P.
Report of the Auditor

M Ossuscovnsvnsnmssmassvins vsvsisssvessves

I have examined the balance sheet On.......cccccviiininnnsiinsnncsssnninniine
the profit and loss account, the accumulated profit account, and the account
showing the change of financial status for the year ending on the same day
Of e iveriens rnra e rreniss e ssesnenesenneenenadl) @CCOTdance with the auditing standards
(as generally recognized, which include the sampling of the particulars of the
accounts and other methods of examination as deemed necessary).

I am of the opinion that the above financial accounts show duly
correct financial Status as Of...cvveverserieeiincsesensiriisnesnnereeneemnenaen e T€SUILS Of the
operation; and change of financial status for the year ending on the same
day Gl and that they have been made in acccordance
with the generally recognized principles of accountancy as practised in the
previous year.

Signature.....ceeeune vore semisessmstreasarinresiterens
R ceenemessssasssnrassessecnins)
Authorized auditor
Kddress of officememesomsarmsaressianas
Dateaoisasinsssiassviaiisssie
Remark:

(1) The profit and loss account includes working accoun.t and other
-accounts which show the results of the operation of the business at the end
of the accounting year.

(2) If no accumulated profit account and account showing the change
of financial status of the business the accounts of which are audited have
been made, the statement on that shall be deleted.

(3) The financial accounts submitted to a government agency or
working unit prescribed by the law must specify the serial member of the
licence after the name of authorized auditor.

(4) The statement in the brackets shall be deleted if not required.
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B.S.A.P. Notification No. 19 (B.E. 2518)
Re: Auditing standard

Whereas the Board of Supervision of Auditing Practices considers
that the audit of the business the account of which is required by the law to
be audited should bhe carried out under the same standards, and that the
supervision over the etiquette of the authorized auditor under (1), (2), (11),
(12), (13), and (17) of the Ministerial Regulation No. 2 (B.E. 2511) issued
under the Auditor Act, B.E. 2505 should be fair and beneficial to the public,
especially in capital mobilization, development of securities excﬁange and

collection of revenue taxes:

The Board of Supervision of Auditing Practices hereby prescribes
that thc authorized auditor shall apply the auditing standards attached hereto

as the practical guidance in the performance of his duties.

This shall be effective as from 27th June B.E. 2518.

Given on 27th June B.E. 2518

Vicharn Niwatwongse
Under—Secretary of State for the Ministry of Commerce

Chairman of the Board

Government Gazette Vol. 92, Part 156, Special Issue, page 7, dated 11th August

B.E. 2518
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Auditing Standards attached to the B.S.A.P. Notification

General Standards

Clause 1. An auditor must have the knowledge and practical
experience in his duties.

Clause 2. An auditor must perform his duties independently and
honestly.

Clause 3. An auditor must exercise care in examining the accounts
and submitting the audit report.

Standards of Performance of work

Clause 4. An auditor must make an examination plan and supervise
his assistant (if any) in order to ensure correct performance of work.

Clause 5. An auditor must make an assessment of the inside
efficiency control of the business to be examined in order to prescribe correct
and suitable scope of the examination.

Clause 6. An auditor must perform his examination in order to
obtain adequate evidence, by means of examination methods suitable to the
occasion.

Standards of Report

Clause 7. An auditor must correctly and clearly specify the scope
of the examination in the audit report.

Clause 8. An auditor must give his opinion in the audit report that
the financial accounts examined show correct financial status and results of
the operation of the business, and as to whether or not it has been made
in accordance with the generally recognized principles of accountancy as
practised in the previous year and, if so, as to extent thereof.

Clause 9. The statement and particulars shown in the financial
accounts shall be deemed complete and correct, except otherwise stated by

the auditor in the audit report.
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